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1 Цель изучения дисциплины 

 

Целью освоения дисциплины «Профессиональная межкультурная коммуникация» в 

соответствии с ФГОС ВО по направлению подготовки 45.03.01 Филология, а также 

профессиональным стандартом 01.001 «Педагог (педагогическая деятельность в сфере 

дошкольного, начального общего, основного общего, среднего общего образования) 

(воспитатель, учитель)» (утвержден приказом Минтруда России от 18.10.2013 г. 

№544н.) является развитие личности как субъекта профессиональной деятельности, 

результатом которого является профессионально-педагогическая компетенция 

подготовленного специалиста. 

Обобщенная трудовая функция (А): педагогическая деятельность по проектированию и 

реализации образовательного процесса образовательных организациях дошкольного, 

начального общего, основного общего, среднего общего образования 

    Общепедагогическая функция. Обучение (A/01.6): подготовка студентов к 

эффективному межкультурному и международному общению в академической и 

профессиональной сферах. 

Воспитательный аспект (А/02.6): выделить ценности и концепты, составляющие 

национально-культурное своеобразие и проявляющиеся на когнитивном, вербальном и 

невербальном уровнях; привить студентам этические нормы, обязательные при 

осуществлении общения в профессиональной сфере. 

Развивающий аспект (А/03.6): выделить проблемы и трудности, возникающие в ходе 

общения и взаимодействия носителей разных культур;  

Формируемые дисциплиной знания и умения готовят выпускника данной 

образовательной программы к осуществлению научно-исследовательской 

деятельности в области изучаемого иностранного и родного языков. 

 

2 Место дисциплины в структуре ООП бакалавриата (магистратуры) 

Данная учебная дисциплина входит в обязательную часть Блока 1 «Дисциплины 

(модули)» ОПОП по направлению подготовки 45.03.01 Филология, профилю 

«Зарубежная филология. Английский язык и литература». Для изучения дисциплины 

необходимы компетенции, сформированные у студентов в результате освоения  

дисциплин «Введение в языкознание», «Введение в германскую филологию», 

«Введение в лингвистическую терминологию», «Основы межкультурной 

коммуникации». 

3 Результаты освоения дисциплины(модуля) «Деловой английский язык» 

Код наименования и 

компетенции 

    Индикаторы Дескрипторы 

                            УНИВЕРСАЛЬНЫЕ КОМПЕТЕНЦИИ 



 УК-5 Способен 

воспринимать 

межкультурное 

разнообразие общества в 

социально- историческом, 

этическом и философском 

контекстах 

УК-5.2. Учитывает при социальном и 

профессиональном общении 

историческое наследие и 

социокультурные традиции различных 

социальных групп, этносов и конфессий, 

включая мировые религии, философские 

и этические учения; 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- знать задачи 

профессиональной 

деятельности в 

условиях 

межкультурной 

коммуникации; 

- уметь соблюдать 

правила 

взаимодействия с 

социальными 

партнерами в 

условиях 

межкультурной 

коммуникации; 

- владеть навыками 

осуществления 

межкультурного 

взаимодействия в 

соответствии с нормами 

и правилами, принятыми 

в культуре изучаемого 

языка.. 

 

  ОБЩЕПРОФЕССИНАЛЬНЫЕ 

КОМПЕТЕНЦИИ 

 

 ОПК-2 Способен 

использовать в 

профессиональной, в  том 

числе педагогической, 

деятельности 

знание основных 

положений и 

концепций в области 

общего языкознания, 

теории и истории 

основного изучаемого 

языка (языков), теории 

коммуникации 

ОПК-2.2 

Анализирует типовые языковые 

материалы, лингвистические тексты, 

типы коммуникации. 

- знать структуру и 

основы построения 

письменных и устных 

текстов 

профессиональной 

тематики на русском и 

иностранном языках; 

- уметь понимать 

иноязычные звучащие 

тексты с различной 

степенью 

проникновения в 

содержание в 

зависимости от 

коммуникативной 

задачи; 

 

-владеть всеми видами 

связей в письменном 

профессионально-

ориентированном тексте  

    

4 Структура и 

содержание 

дисциплины 

4.1.Структура 

дисциплины(модуля). 

Вид учебной работы. 

 

 

Вид учебной 

работы 

Всего часов  Семестр 

   5 

семестр 

Общая 

трудоемкость 

дисциплины 

 108   



 

 

 

Лекции   18     18  

Практические 

занятия (ПЗ) 

  16     16  

 

самостоятельная 

работа  

 74     74  

Контроль  27  

 

27 

 
 

 4.2.Содержание 

дисциплины 

Тема 1. Профессиональное общение и межкультурные 

деловые коммуникации  

Тема 2. Личная эффективность как основа 

профессионального общения.  

Тема 3. Коммуникативная компетентность в 

профессиональном общении. 

Тема 4. Межкультурные различия в профессиональном 

общении  

Тема 5. Профессиональное общение и межкультурное 

взаимодействие в информационном обществе.  

 Тема 6. Коммуникация в переговорном процессе.  

Тема 7. Невербальная коммуникация  

Тема 8. Предотвращение ошибок в межкультурном 

деловом общении.  

 

5 Образовательные технологии 

При подготовке бакалавров- филологов используются следующие основные формы 

проведения учебных занятий: 

-лекционные занятия; 

-практические занятия; 

-групповые дискуссии; 

-работа с тематическими текстами 

6 Используемые ресурсы 

информационно-

телекоммуникационно

й сети «Internet»; 

информационные 

технологии,   

программные средства 

и информационно-

справочные системы 

 

1.  www.pearsonelt.com 

2.  Большой русско-английский словарь (онлайн версия): 

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english universal-

term-4599.htm 

3.  Информационная система "Единое окно доступа к 

образовательным ресурсам". Режим доступа: 

http://www.window.edu.ru. 

4.  Электронно-библиотечная система образовательных и 

просветительских изданий. Режим доступа:  

http://www.IQlib.ru. 

5.  Электронная библиотека East View. Режим доступа: 

http://www.dlib.eastview.com. 

6.  Демьянков В.З.     Лингвистическая интерпретация 

текста: универсальные и национальные (идиоэтнические) 

стратегии. Режим доступа: 

http://www.infolex.ru/Stepanov.html  

7. «Электронная библиотечная система «Университетская 

библиотека ONLINE». Режим доступа: 

http://www.biblioclub.ru  

8. Multitran (он-лайн словарь): http://www.multitran.ru/ 

http://www.classes.ru/dictionary-russian-english


9.BBC learning English. Режим доступа: 

http://www.bbclearningenglish.com  

10.English tip: tips for learning English. Режим доступа: 

http://www.englishtips.com   

7 Формы текущего и 

рубежного контроля 

Реферирование и аннотирование научных статей, тесты, 

домашние задания, рефераты  

8 Форма итогового  

контроля 

         Зачет 

 

Составитель: доцент кафедры «Иностранные языки и межкультурная 

коммуникация», к.ф.н. Мерешкова Х.Р. 
 


